Office Staff:

Fr. Brandon B. Nguyen, C. S. Sp., Pastor
Fr. Joseph Huy Dinh, C. S. Sp., Parochial Vicar
Mr. David G. Johnson, Deacon
Maria R. Gutierrez, Parish Secretary

Office Hours:
Monday thru Friday
9:00 am — 12:00 noon;
1:00 pm — 4:30 pm

Confessions/ Confesiones:
Saturday /Sabado 4:00 pm— 4:45 pm
or by appointment/por cita
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Builetin Deadline - submit by Friday 12 pm
Plazo para el Boletin - enviar viernes 12 pm

St. Benedict the Abbot Catholic Church

4025 Grapevine Street Houston, Texas 77045
Archdiocese of Galveston — Houston

Telephone: 713-433-9836 Fax: 713-433-3949
Email: stbenedictabbotcc@sbcglobal.net
Website: shahouston.org

Masses / Misas
Saturday Vigil/Sabado Vigilia
5:00 pm (English); 7:00 pm (Espafiol)
Sunday Masses/Misas del Domingo
8:30 am (English); 10:30 am (Espafiol)
12:30 pm (English)
Weekdays/ Entre la Semana
Lunes y Jueves - 9:00 am (Espafiol)
Tuesday, Wednesday & Friday
9:00 am (English)
Holy Day of Obligation
9:00 am & 7:00 pm (Espafiol)




MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE MISA Sacraments/Sacramentos
FEBRUARY 8=14, 2025

EL 8 AL 14 DE FEBRERO 2025 BantiinyBautisme :
Parents and Godparents must attend preparation classes.
Sat 5pm  All Parishioners Los padres y padrinos deben de asistir a las clases de preparacion.

7pm Irene Diaz de Roman t; Magola Ruiz f; Sanacion | peconciliation/Reconciliacién
de Matrimonios; Michaela Santiago (3rd B’Day) | saturday/Sabado 4:00 p.m. to 4:45 p.m. or by appointment/o por cita.

Sun 8:30 am Walter Turner 1; Hendrix Hall (B’Day) Marriage/Matrimonio

10:30 am Marcelino Dominguez Jr T; Heliodoro Arzate t; Contact the Parish Office six months prior to the wedding date. Pongase en
Magola Ruiz }; Maria Nicanor Rodriguez ¥ contacto con la Oficina Parroquial seis meses antes de la fecha de la boda.

Elfega Gil t; Maria Leonor Cruz (Spl. Int.) Communion & Anointing to the Sick/Comunién y Asuncién a los Enfermos
X s Contact the parish office / Péngase en contacto con la Oficina Parroguial
12:30 pm All Parishioners
Mon9am  Heliodoro Arzate t; Magola Ruiz T; Angel Maria | Vocations / Vocaciones
Galan Are you interested in becoming a priest, deacon, or consecrated and religious
life? Speak with your pastor or contact the Office of Vocations, 713/659-
Tues9am  Magola Ruiz t; Angel Maria Galan f 5461.
. ’ — . ¢Esta Ud. interesado en ser sacerdote, diacono, o vida consagrada y religio-
Wed 9 am Etlld’? Garza T’ Mag()la Ruiz T’ Angel Maria Ga- sa? Hable con su Pdrroco o llame a la Oficina de Vocaciones, 713/659-5461.
. ; FAITH FORMATION
Thur9am  Magola Ruiz }; Angel Maria Galan FORMACION DE FAMILIA
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TO REQUEST A MASS INTENTION PLEASE COME TO THE OFFICE. ;V____olunteers Needed.IOur pari)slh is in dire neﬁd of mﬁref(éate?hlst and |
PARA PEDIR INTENCION DE MISA, PORFAVOR VENGA A LA OFICINA. Core Members to volunteer. Please contact the parish ofice lor more |
information. ‘
Please Pray For Enrique Boulouf, Paul & Patsy Papillion, Gerardo Rojas, || ;Se mecesitan voluntarios! Nuestra parroquia necesita urgentemente |
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Shirley Landry, Martha Gaitan, Lontonbra Banks, Arthur Goudeau Sr., Mary i mas informacién comunicase con (a oficina. {

Ramirez, Lanise York, Grace Bean, Daniel Garcia, Ignacio Hernandez, Juan bl |
Solis, Joseph Laverne, Arthur Lastrapes, Shantel Debelle, James E. Young, e - ' "
Linda Delle Clark, Nakita Clark, Mary Lastrapes, Gilberto Herrera, Byron St. 0’ F l S -
Mary, Amanda Walker, Phyllis Duval, Lee P. Roberts, Joshua Cobos, Johnny

Fri9:00am Magola Ruiz t; Angel Maria Galan
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Adoracién—Cada Volunteers

primer Martes del mes. El 4 de Needed i, < JESUS DEEP PEOPLE SEA F]SH'NG

Interested? Contact Maria G, Estrada
March @ 7:00 pm

simwisliseoginsion | FIGHERMEN  SHORE  WASHING  NETS SINKING
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Readings for February 9 / Lecturas para el 9 de Febrero .
Isaiah/Isafas 6:1-2,3-8 Psalm 138:12,2-3,4-5,7-8/Salmo 137 Corinthians/Corintios 15:1-11 Luke/San Lucas 5:1-11 Aﬁ@

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Fifth Sunday in Ordinary Time/5° Domingo Ordinario

$310,0

SUNDAY OFFERING/OFRENDA DE L DOMINGO
January11 & 12, 2025
Budget for 2024-2025

00

First Collection: $ 8,260
Second Collection: $ 1,926
DSF Sunday

SUNDAY OFFERING UP TO DATE:

$208,700
Thank you for your contributions.
Gracias por sus contribuciones.

Reflection: That we may eagerly re-
spond, “Here I am, Lord,” whenever we
hear God call upon us to be His hands,
feet, and voice here on earth. “Then I
heard the voice of the Lord saying,
“Whom shall I send? Who will go for
us?’ ‘Here I am,’ I said, ‘send me!’” Eve-
ry day, in little ways and in big ways,
God asks, “Whom shall I send?” Whether
it is someone to take on a new ministry,
to give a friendly smile to a stranger or to
say a word of encouragement to a friend,
God constantly provides opportunities to
help someone in need. God is always

NEXT WEEK’S:

The Second collection of
February 16, 2025 is for
Maintenance Fund
SEMANA SIGUIENTE:
La segunda colecta del 16 de

Febrero 2025 es para:
Fondo de Mantenimiento

THIS WEEKS SPONSOR:
IN LOVING MEMORY OF

Herbert
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talking to us; we just need to pay more
attention. When you hear God calling
have the courage to walk through the
door and say, “Here I am, Lord.”

Reflexion: Que respondamos con entu-
siasmo, “Aqui estoy Sefior”, cada vez que
escuchemos al Sefior llamarnos para ser
SUS manos, sus pies y su voz aqui en la
tierra. “Entonces oi la voz del Sefior que
decia: ;A quién enviaré, y quién ird por

2024

N
5f
¢ “We are the Lord’s”
Goal/Meta : $40,000

Total Paid/Total Pagado
$0

& Cora
Portier, St.
T will always

love you, '

Ignite/Enciende

Parish Goal/Meta: $369,015
Amount Pledged/Promesa:
$164,705

Robin Portier
Jordan
Amount Paid/Pagado:
$96,835

nosotros? Y yo respondi: Heme aqui,
enviame a mi.” Cada dia, en pequefias y
grandes maneras, Dios pregunta “;A
quién enviare?”, bien sea alguien que
toma un nuevo ministerio, que da una
sonrisa amable a un extranjero o dice una
palabra de consuelo a un amigo, Dios nos
provee constantemente de oportunidades

now has Zelle. Zelle is an easy way t
almost any U.S. bank accounts typical

St. Benedict Catholic Church.

Benedict Catholic Church.

Weekly Contribution
When contributing please use the weekly offering envelope. Please fill
out: envelope number, name, address and phone number. St. Benedict

o send money directly between
ly within minutes. With just an

email address or mobile phone number, you can quickly, safely and
easily send money. Send your contribution through Zelle: 832/731-3013

CLontribucién Semanal
Al contribuir, utilice el sobre de ofrenda semanal. Por favor, rellene:
niimero de sobre, nombre, direccion y nimero de teléfono. San Benedicto
ahora tiene Zelle, es una forma fdcil de enviar dinero directamente entre
casi cualquier cuenta bancaria de los Estados Unidos, generalmente en
cuestion de minutos. Con solo una direccién de correo electronico o un
niimero de teléfono movil, puede enviar dinero de forma rdpida, segura'y
facil. Mande contribucion por Zelle: 832/731-3013 y el nombre de St.

para ayudar a los necesitados. Dios nos
habla constantemente: solo necesitamos
poner mas atencion. Cuando usted escu-
cha el llamado de Dios tiene el coraje de
caminar a través de la puerta y decir
“Aqui estoy Sefior.”

Let the good times roll! Please come
and enjoy a night of dancing, great
music, delicious gumbo, and great

fellowship on Friday, February 28,

2025 at 8:00 pm to 12:00 am in the J-

Hall. Tickets are $25 per person. Its

Mardi Gras Y’all! Sponsored by the
KPC Knights and Ladies. For more
information please contact Shirley

Hall 713-405-9700 or Melanie Barlow
281-253-5520.

T S MIARDI - -

- -

[Que empiece la diversion! Ven y
disfruta de una noche de baile, buena
mausica, delicioso gumbo y gran convi-
vio el viernes 28 de febrero de 2025 de

8:00 p. m. a 12:00 a. m. en el salon
grande. Los boletos de entrada cues-
tan $25 por persona. ;Es Mardi Gras,

amigos! Patrocinado por los KPC
Knights and Ladies. Para mads infor-

macion, comuniquese con Shirley
Hall al 713-405-9700 o con Melanie

Barlow al 281-253-5520.

Parish Ministries

Liturgy/Liturgia:
Ushers/Acomodadores
Altar Care/Cuidado del Altar
Extraordinary Ministers
Ministros Extraordinarios
Lectors/Lectores
Music/Musica
Art Environment/Arte y Ambiente

My Everything Mi Todo

My Savior Mi Salvador
My Provider Mi Proveedor
‘ My Hope Mi Esperanza |
My Strength  Mi Fuerza
| My Protector Mi Protector
My Redeemer Mi Redentor
‘ My Peace Mi Paz
My Faith Mi Fe
My Rock Mi Roca

CUERED

Discovering Love with Clarity: Are you see-
king the meaning of love? Join us for the upco-
ming Discovering Love with Clarity program
open to all young adults. Discovering Love
with Clarity is a series of formation and en-
counter for singles, dating, and engaged cou-
ples willing to explore the profound meaning of
love and discernment toward the vocation of
marriage. The program, facilitated by Fr.
Kingsley Nwoko, STL, includes four Saturday
discussion sessions held at St. Dominic Chan-
cery (2403 Holcombe Blvd.) on March 1,
March 15, April 5, and May 3, from 9 a.m. to
12:30 p.m. Cost to register is $40. Registration
deadline: February 24. For more information,
call 713-741-8778 or email yacm@archgh.org.

Family Formation
Formacién Familia
CCE/Doctrina
Youth Ministry/Ministerio Jovenes
YAM/Ministerio Jovenes Adultos
Apologetic/Apologética
Parish Prayer Groups
Perpetual Adoration
Legion of Mary
Legion de Maria
Grupo Oracién

Parish Groups
Senior Club
Ballet Folklorico

The Celebration of Catholic Youth of African
Descent Youth Day is a one-day event created
to celebrate the giftedness and beauty of Cath-

| olic Youth of African Descent within the local

church of Galveston-Houston. The day is
designed for Middle School & High School
teens, providing them with a forum to discern,
reflect, fellowship, and celebrate the love of
Christ with their peers. This year's theme is
Testimony Time based on Romans 10:17. It
will be hosted on Saturday, March 8 at St.
Monica Catholic Church (8421 W. Monitgom-
ery Rd., Houston, TX 77088) from 11am-
5:45pm. Cost: $15 per person. More infor-
mation coming soon! Contact Tim Colbert
(tcolbert@archgh.org) for more information.

Consolation
AMSIF

Parish Organizations
Knights of Peter Claver
KPC Ladies Auxiliary
KPC Jr. Knights
KPC Jr. Daughters
Catholic Daughters
Please contact Parish Office for infor-
mation on Ministries, groups & organi-
zation.
Favor de llamar a la oficina Parroquial
sobre ministerios, grupos y organiza-
ciones.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




